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Pabouas mporpamma aucturuinabl « MTHOCTpaHHBIN SI3BIKY» (AHTIIMHACKHUH S3BIK),
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cuiickoit @enepanuu ot 20.10.2021 Ne 951 nenarormueckumu pabOTHUKaMH Kadeapsbl
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Pabouas nmporpamma «MHOCTpaHHBIN SI3BIK» pacCMOTpPEHA Ha 3aceaaHuu kKaden-
pbl DyHJIaMEHTAIbHOM W MNPUKIAJHOW MEIUIHUHCKOM JESITEIbHOCTH PAacCMOTpPEHA WU

onobpeHa Ha 3acefganuu YdeHoro coeta Muctutyta (IIpoTokonm Ne 2 ot «28» mapra
2022 rona).
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1. Hean 1 3a1a41 OCBOCHUS TMCUUIINHBI:

enpto mporpamMmbl JUCHMUILUIMHBL «HOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTJIUUCKUNA SI3BIK)
BBICIIETO OOpa30BaHHS B YCIOBHUSX aCMUPAHTYPhl SBISETCS COBEPIICHCTBOBAHUE
3HAHUW MHOCTPAHHOTO S3bIKa, B TOM YHCIE, JJIsl UCIOJIb30BAHUSI B HAYYHOW U HAy4HO-
MeJJaroruueCcKoi AesITEILHOCTH B paMKax HAy4YHOU CHEIMaIbHOCTH aClUpPAHTA.

3ajauaMu IPOTpaMMbl AUCHUTIIUHBI « MHOCTpaHHBIN SI3bIK» (aHTTTUHUCKUHN SI3BIK)
SIBJISTFOTCSL:

- pa3BUTHE U COBEPIICHCTBOBAHUE IOJIYUYCHHBIX B BBICIICH IIIKOJIE SI3BIKOBBIX
3HAHWM, HABBIKOB U yMEHUH, HEOOXOJUMBIX JUIsl Pa3IUYHBIX BHUIOB PpPEUYEBOM
KOMMYHHUKAIIUM B HAYYHOM M HAYYHO-IEJArOTMYECKON AEATEIbHOCTH MO BOMNPOCAM
HAy4YHOM CHENUAIbHOCTH acupaHTa B (GOpME YCTHOTO U TUCBMEHHOTO OOIIEHUS.

-OBJIaJICHHE aCIUpaHTaMH B PE3yJbTaTe W3YUYEHHs] JAaHHON AUCUUILIAHbI
opdorpaduueckumu, OpPOIMUIYECCKUMH, JEKCHYSCKHMMH, TI'PaMMAaTHYCCKUMH U
CTUJIMCTUYECKMMU HOPMaMH MU3y4aeMOTo S3bIKa B paMKaxX NpOrpaMMHBIX TpeOOBaHUN U
MPaBWIbHO KCIOJIb30BaTh MX BO BCEX BHJIAX pPEUEBOM KOMMYHHKAIMM, B HAyYHOU
cepe B popMe YCTHOTO M MUCbMEHHOTO OOIIIEHHUS.

2. O0beM qMCHUIIMHBI (MOAYJIS) 110 BUIaM y4eOHO#l padoThl

Buabi yueOHol padoThl Bcero, uac. IHonyroaue

1 2
AynuTtopHas paboTa 00y4aromerocs ¢ 95 52 43
IIPENnoaaBaTeIeM
Cemunap/mpaktraeckoe 3anstue (CI13) 95 52 43
CamocrosiTesbHas paboTa 40 20 20
Bun npomexyTouHOM arTecTanuu: 3ader 45 9 36
(3), Kannunatckuii sx3amen (K9)
Oo0mmii o0bem (uac/ 3E) 180/5 81 99

3. Conep:xkanmne TMCHUILIAHBI (MOXYJIs1)
Pa3znen 1. ®onernka
1. Hopmbl ipou3HOIIIEHNS] TEPMUHOB I'PEKO-TATUHCKOTO MTPOUCX0XKICHHUS.
2. JINYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOE UHTOHUPOBAHUE BHICKA3bIBAHUS.
Paznen 2. I'pammartuka
1. CnoBooOpa3oBaHue, TEPMUHOOOPA30BAHUE.
2. Cucrema BpeMeH JIEUCTBUTEIBLHOIO U CTPAJIATEIBLHOIO 3aJ10Ta.
3. CormnacoBaHue BpEMEH.
4. MopanbHbI€ TJIaroJibl ¥ X SKBUBAJIEHTHI, PYTHe CPEICTBA BHIPAXKEHHSI MOJIaIbHOCTH
5. Henuunsle hopmbl rinaroiia.
6. beznmnunele npepoxkenns. CaoKHbIE MPEITI0KEHUS.
Paszpnea 3. Jlekcuka
1. Opranun3anus 34paBOOXpPaHEHHUS.
2. Okpykarolas cpeaa v 340pOBhE.
3. Hayunas pabGorta acniupanTa.
4. Knuanueckas paboTa acipaHTa.




5. JlocTrkeHus B 001aCTH MEAULIMHBI.

Pa3znes 4. [lucbMmeHHasi KOMMYHUKALIMS

1. N3yyaroniee yTeHHE W MUCBMEHHBIA IMEPEBOJ WHOS3BIYHBIX TEKCTOB IO HAy4YHOU
CIICLIMAJIbHOCTH.

2. IlouckoBoe, MPOCMOTPOBOE, O3HAKOMUTEIBHOE M M3YYaIOUIEEe YTEHHE WHOS3BIYHOU
HAy4YHOM, CIPABOYHON M MyOJMIIMCTAYECKOM JUTEpaTypbl MO OOIIKUM BOIpOCaM
npoduss mpodecCUOHATBHON MOJATOTOBKH U HAYYHOH CIEIUAIbHOCTH.

3. CocraBiieHHe pe3lOME MPOYUTAHHBIX TEKCTOB, aOCTPAKTOB COOCTBEHHBIX CTaTEeH,
TE3WCOB BBICTYIUICHUN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.

4. BBINOJHEHUE NEPEBOJOB HAYUHBIX CTATEH 1O TEME UCCIICIOBAHUA.

Pa3nen 5. YcrHass KOMMYyHUKAUSA

[ToaroToBaeHHass W HEMOJATOTOBJICHHAS MOHOJOTHYECKAs, JAMAIOTHYECKash pedb M0
TeMam paszjaena 3

4. YueOHO-TeMaTH4eCKUN IJIaH JUCUMILIMHBI (MO1YJIA)

Ne Pasznenl Bcero Bupa yueOHoii padorel 1 Tpynoem- | dopma KOTpo-

n/n JTUCHUILINHBI JacoB KOCTb (B yacax) JA

J3 Konrakr. padora | CPO | 3auem/Ik3a-

Men
1 Pa3pnen 1. ®oneTnka 27 - 19 8 VYcTHBIN Onpoc
2 Pazpnen 2. I'pammartu- 27 - 19 8 IInceMmeHHbIN
onpoc
Ka
3 Pazpnen 3. Jlekcuka 27 - 19 8 VYcTHbIi ornpoc
4 Pasnen 4. [Iucemen- 27 - 19 8 IInceMeHHBIH
onpoc
Hasi KOMMYHHKAITUS
5 Paznen 5. YcrHas 27 - 19 8 VYeTHBI onpoc
KOMMYHHKAITUS
3auem/Kanouoam- 9/36 -

CKUll 9K3aMel

HTtoro 180 - 95 40

5.  VYdeOHo-meTogMYeckoe oOecnmeyeHHe CAMOCTOATEJbHOH  padOThI

o0y4yarommxcst

LensMu caMOCTOSTENbHON paOOThI ABIISAETCS:

- ¢opmupoBaHHUE 3HAHUM UM YMEHUH, HEOOXOIUMBIX OOyYaIOIIUMCS ISt
caMOpa3BUTHS, CAMOCOBEPIIEHCTBOBAHUS U CAMOPEAIN3aLINs;

- pa3BUTHE HCCIIEOBATEIbCKUX YMEHHUM 00yUarolerocs;

- (QopMupoBaHUE HABHIKOB W YyMEHHUH, HAMpaBICHHbIX HA HCIOJIb30BaHUE
HAY4YHOM, MPABOBOM, CIIEIUAIILHOW U CIIPABOYHOU JIUTEPATYPHI;



- (dopmupoBaHHE HaBbIKa KOPPEKTHOTO WCIOJIb30BaHUS HMH(POPMAIINH,
MOJIYYCHHOW paHee, COOpaHHOW B TMPOIECCE BBHIMIOTHEHUS 3aJlaHUN PA3TUIHOTO
XapakTepa 1 CaMOCTOSATEIBHOTO HaOII0ICHHS,

- (opMHUpOBaHUE YMEHUN aHAIU3UPOBATh U CHUCTEMATU3UPOBATH MOJYYEHHYIO
U3 PA3IMYHBIX UCTOYHUKOB MH(OPMALIUIO C IETbI0 €€ MPAKTUYECKOTO MTPUMEHEHHS;

- pa3BUTHE MO3HABATEJILHBIX CIIOCOOHOCTEN U (DOPMUPOBAHKHE OTBETCTBEHHOTO,
WHUIIMATUBHOT'0, KPEATUBHOT'O ¥ KPUTUUYECKOTO OTHOILICHUS K BBIMOJHAEMOM paboTe

[Ipu oOydyeHUU UCIONB3YIOTCS CIEAYIOIMKME BUABI U (POPMBI CAMOCTOSTEILHON
paboThl aCIUTAHTOB:

MOATOTOBKA K MPAKTUYECKUM 3aHATHIM;

pabotra ¢ TEKCTaMu, JUTEPaATypoi, Y4eOHO-METOAMYECKUMHU IOCOOUSIMH,
HOPMAaTUBHBIMM MaTepuUallaMl, B TOM YHUCJE MaTepHallaMd CETH WHTEPHET, a TaKxkKe
HalMCaHHWE IUIAHOB M KPATKOTO M3JIOKEHUS JOKJIAJA0B, MOATOTOBKY IIPE3€HTAllMM Ha
WHOCTPAHHOM $I3bIKE JIJISl y4acTHs B pad0Te HAYYHBIX KOH(PEPEHIUAX HT.I.;

M3yuyeHHE Y4YeOHOU, HAy4yHOH U METOAMYECKON JHUTEpaTyphl, MaTepHalOB
MEPUOANYECKOMN JIUTEPATYPhI C UCIIOIB30BAHUEM ICKTPOHHBIX OMOIMOTEYHBIX CUCTEM,
O(pHUIIUATIBHBIX CTATUCTUYECKUX JAHHBIX, HAYYHOU IEPUOIUKY;

M3YUYCHHE COBPEMEHHBIX MPOo(eCcCHOHANBHBIX 0a3 TaHHBIX;

MOATrOTOBKA K MPOMEXXYTOUYHOM aTTECTAIlMA U UTOTOBOM aTTECTAIUU T.I..

3agaHus I CAaMOCTOATEIbHOM paGoThI

Ne HaunmenoBanue Bomnpocs! 1J1s1 caMOCTOATEIBHOM PadoThI
n/n pasaeia
1. doHeTHKa 1.O3By4YrBaHNE TEPMHUHOB.
2.03By4HMBaHNUE TEKCTOB
2. I'pammatuka 1 .BrinosiHEHHUE TECTOBBIX 3aJaHUH.

2.BpINoHEHNE TOICTAHOBOYHBIX YIPAKHEHUH.
3.IlepeBoa NpeAJIOKEHHIN C PYCCKOTO SI3bIKa HA MHOCTPAHHBIH.

3. Jlexcuka 1.3ayuynBaHue TEPMHUHOB, CIIOB M CIOBOCOUYETAHHA, HEOOXOIMMBIX
JUISL TACbMEHHOM U YCTHON KOMMYHUKAIIUU.

2.BpINoHEHNE TTOICTAHOBOYHBIX YIPAKHEHUU.

3.IlepeBoj c10BOCOYETAaHUM U MPEITIOKEHUN C PYCCKOTO S3bIKa Ha

MHOCTPAHHBIU.
4. IIucemennas 1. IlepeBon TEKCTOB.
KOMMYHUKaIUs 2. CocTtaBiieHHE pe3tOMe MTPOUYUTAHHBIX TEKCTOB.

3. CocraBinenue aOCTPaKTOB COOCTBEHHBIX CTaTeH, TE3MCOB
JTIOKJIa/I0B, COOOIIEHUH, TPE3EeHTAIIUH.

5, YcrHast kommyHukanus | 1.KpaTkoe nznoskeHue mpounTaHHBIX/TIEPEBEIEHHBIX TEKCTOB.
2.YcTHBIE COOOIEHUS, TIPE3CHTAIlMU, W3JIOKEHUE OCHOBHBIX
MOJIOXKECHUH, TIOAXOMIOB K PEIICHUIO OINPEACICHHBIX TMpolieM
HCCIICIOBAHMUS.

3. YyacTue B JUCKYCCHSIX.

KoHTposb caMocToATeNbHOM pabOThl OCYIECTBISAETCS HA MPAKTUYECKUX
3aHSTHSIX.

6. OuneHouyHble cpeACTBA JJIsi NPOBeAeHHUS TeKYyLIero KOHTPOJIA
yCIeBAeMOCTH M MPOMEKYTOYHOM aTTeCTAIUM 00y4aloUIUuXCs



[IpumepHblE BapUaHTHI
yCIIEBAEMOCTH

OLCHOYHBbIX

3aJaHUM I8 TEKYILIEro  KOHTPOJIsS

Paznen, rema

Haumenoanue pazne-
JIOB,
TEM

®opma
KOHTPOJIA

IIpumep 3ananus

douernka

YeTHbl
onpoc

1. IlpousHecute TEpPMHHBI: rhinitis,
chronic disease.

2. llpouuntaiiTe (¢parMeHT TeKcTa
BCIYX:

I'pammaruka

YerHbIld
onpoc

1. 3akoH4uTE MPEIOKEHUE,
BBIOpAB MPABIIILHBIN BApUAHT OTBETA:
The new properties of this drug ...
several years ago

A.) are discovered

B.) were discovered C. have been dis-
covered

2. BcrarbTe npaBuIIbHYIO

dbopmy rnarona: The doctor (just/ex-
amine) the patient.

3agaHue 71 YCTHOTO OIpoca:
-IlepeBenure MPEIOKEHHE Ha
AQHIVIMICKHAN A3BIK:

Hapywenus ¢ynxyuii ummyHHou cu-
cmembvl MO2Ym NpU8oOUmMbs K 4acCmviM
UHDEKYUOHHBIM 3a00IeBAHUSM.

Jlexcuka

VYerHEbl
onpoc

1.IlepeBenure CIOBOCOYETAHUS HaA
AHIVIMICKUN A3BIK:

Xponuueckas cepoeuno cocyoucmas
He0oCmamo4Hocmy, ucmopus 0Oosnes-
HU, OCIONMCHEHU,

2. 3aBepuIuTe NPEIJIOKEHUS, UCTIOIb-
3yl IOAXO/ISIIUE

o cMbICTy cnoBa: After graduating
from medical school, he began to
practice as a ..... (general practi-
tioner/ physician, physicist) in an out-
patient clinic.

ITucemennas
KOMMYHHKaIUs

ITceMeHHbBIA
onpoc

1. IlepeBenute mUCbMEHHO (pparMeHT
TEKCTa Ha
PYCCKUH S3BIK:

There is no national health service, as
such, in the United States. Most physi-
cians in the country have traditionally
been in some form of private practice,
whether seeing patients in their own
offices, clinics, medical centres, or an-
other type of facility and regardless of
the patients’income.

2. CocTtaBbTe MUCBMEHHO PE3IOME




TEKCTa Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE

3. CocTaBpTe NMMCBMEHHO INIaH
MPE3CHTAIMU 10 TEME HUCCIIEeI0BaHUs
Ha aHTJIHMCKOM SI3BIKE

YcTHast KOMMYHUKALUS

Coo0Omenne

1. M3noxure Ha aHIJIMKACKOM SI3BIKE
OCHOBHOE coziep)KaHue
MIPOYNTAHHON/TIEpEBEICHHOMN CTaThH.
2. CrnenaiiTe CBOM BBIBOOBI IO W3-
JO)KEHHOH mpoldiieme.

The concept of shared decision makng
means that physicians present patients
with what they see as reasonable med-
ical options and then help them to in-
corporate personal values and prefer-
ences to arrive at decisions that make
the most sense for them in terms of
both the medical facts and their
unique personal perspective.

2. IloaroroBsTe COOOIIEHHE MO TEMeE
Ha aHTJIUHCKOM SI3bIKE:

-Opeanuzayus  30pagoOXpaHeHuss 8
Poccuu.

- CoépemeHnnble n00X00bl K J1e4eHUIO
PasHbIX 3a001e8aHUlL

donernka

VYeTHEbII
ompoc

[IpounTaiite (hparMeHT TEKcTa BCIyX
B (hopmare oOpaieHHOM Kk coOeceH -
Ky peyH:

Doctor: Do you get sweating and
shivering?

Patient: Not sweating, but I feel some-
what cold when [ sit under a fan.
Doctor: OK. You've few symptoms of
malaria. I would suggest you undergo
blood test. Nothing to worry about. In
most cases, the test come out to be
negative. It’s just precautionary, as
there have been spurt in malaria cases
in the last month or so.

I'pammaruka

YcTHBIN 1
UCHMEHHBIN
onpoc

1. Hanummre HOMEpa NpeasioKeHH,

B KOTOPBIX UCHOJIB3YIOTCS yKa3aHHBIC

¢dopmbl nHpuHUTHBA: Active/Passive:
1) Bob is eager to take part in the

next conference.

2) I believe him to have finished the

experiment by

now.

3) He is the patient to be referred to

an ultrasound

examination.

4) Monitoring devices are said to be

used during surgery and during the

postoperative period




2. 3aBepuiuTe NpenioKeHne, BbIOpaB
MIPaBHJIHHBIN BapHAHT OTBETA:

....my lungs, the doctor said I had
preumonia.
A. having examined
B. examined
C. being examined
Bomnpocs! a1 ycTHOTO ompoca:
1. IlepeBengute mnpeanoXkeHUEe Ha
AHIVIMICKUN
s3bIK: Ecau Ovl @bl Opocunu Kypums
paHvlie, vl He cmpadaiu Ovl celuac
MAKUM MANCENbIM OPOHXUMOM.
1. IlepeBenute npemIoKEHUE HA pyC-
CKHUH S3BIK:
The patient being operated on, his rel-
atives were
waiting for the end and results of the
operation outside the hospital.

Jlekcuka

YerHbIH
onpoc

1. IlepeBenure croBOCOYETaHUS Ha
AHTIIMACKUN SI3BIK:

nposooums UCCrIe008aHue, HANUCamo
0030p NPOYUMAHHOU TUMEPanmypul.

2. [IlepeBegute mnpemiokeHUE Ha
AHTIIMACKUM SI3BIK:

Omo uccrneoosanue umeem HAyuHYO U
NPAKMU4ecKyro YeHHOCHb U HOBU3HY.

IIucemennas
KOMMYHUKaIUs

[TuceMeHHbIN
onpoc

1. IIpounTaiiTe BHUMATEIBHO JAHHYIO
CTaThl0 U TIEPEBEIUTE €€ MUCHMEHHO
Ha PYCCKHUH SI3BIK:

Glaucoma is the leading cause of
blindness, affecting 64 million people-
worldwide.l Because glaucoma is
asymptomatic in the early stages, it is
often undetecteduntil extensive visual
field (VF) loss. Glaucoma blindness is
largely preventable if detected and
treated earlier. Significant proportions
of undiagnosed glaucoma have been
reported.

2. CocTaBbTe MMCHbMEHHO PE3IOME TEK-
CTa Ha PYCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
Immune deficiencies are categorized
as primary immune deficiencies or
secondary  immune  deficiencies.
Mostly, primary immune deficiencies
are caused by genetic defects that may
be inherited. Secondary immune defi-
ciencies are so called because they
have been caused by other conditions.

10.

YcTHast KOMMYHUKALAS

Joxnan,
JIUCKYCCHS

1. W3noxute Ha AHIIMICKOM S3BIKE
COACPIKAHHUC HpO‘IHT&HHOﬁ CTaTbH,




BBICKQ)XHTE CBO€ MHEHHUE 10 PACCMOT-
peHHoOll mpobieme, oO0CyaMTe TIPO-
OneMy ¢ KoJIeramH.

Most adverse events were grade 1 or 2
in severity with the most common ad-
verse events in all treatment groups
being fatigue, insomnia, nausea, and
headache. The most common labora-
tory abnormalities included anemia
and elevations in indirect bilirubin.

2. Cnuenaiite mpe3eHTaIIo 10 TeMe Ha
AQHIJIUIICKOM SI3bIKE W OTBEThTE Ha
BOTPOCHI KOJIJIET:

1. Moe nayunoe uccieoosanue.

2. Mos paboma 6 KnuHuxe.

3. Jlocmuocenuss 6 obracmu moeli
npogheccuoHanbHol OesimenbHOCmU

Bonpocel 1151 MOATOTOBKH K MPOMEKYTOUHOM aTTecTanuu B popMe 3aueTa

1. BelmosiHuTE TECTOBOE 3aJaHUE.

1.1. 3aBepmuTe npeanoKeHUE, NOCTABBTE MIAr0JIbl B MPABUIIBHYIO I'PaMMaTHYe-
CKyI0 (popMmy.
He...look) at his watch and... (see) that it was nearly time for conference to begin.

1.2. BeiGepute mpaBUIbHBIN OTBET.
You......... to be at work by nine o clock.
A.) must; B.) Should; C.) are

2. IlepeBenute co cioBapeM Ha PYCCKH SI3bIK (DparMEeHT OPUTHHAIBLHOUN IyOIn-
ructudeckoit crarbu (1 200 meu. 3nakoB 3a 30 muH.). Kpatko coobmuTe Ha aHTIIHIICKOM
SI3BIKE COJIEPIKAHME JTAHHOTO (PparMeHTa, clenaiTe COOCTBEHHBIC BBIBOIBI O TOTYYCH-
HOU MH(pOpMaLIUU.

[Ipumep:

In Japan, with less rigid legal restriction of the sale of pharmaceuticals than
in the West, there was formerly a strong tradition of self-medication and self-treatment.
This was modified in 1961 by the institution of health insurance programs that covered
a large proportion of the population, there was then a great increase in visits to the out-
patient clinics of hospitals and to private clinics and individual physicians.

When Japan shifted from traditional Chinese medicine with the adoption of
Western medical practices in the 1870s, Germany became the chief model. As a result of
German influence and of their own traditions, Japanese physicians tended to prefer pro-
fessorial status and scholarly research opportunities at the universities or positions in
the national or prefectural hospitals to private practice. There were some pioneering
physicians, however, who brought medical care to the ordinary people.

Physicians in Japan have tended to cluster in the urban areas. The Medical
Service Law of 1963 was amended to empower the Ministry of Health and Welfare to
control the planning and distribution of future public and nonprofit medical facilities,
partly to redress the urban-rural imbalance. Meanwhile, mobile services were ex-
panded.




The influx of patients into hospitals and private clinics after the passage of
the national health insurance acts of 1961 had, as one effect, a severe reduction in the
amount of time available for any one patient. Perhaps in reaction to this situation, there
has been a modest resurgence in the popularity of traditional Chinese medicine, with its
leisurely interview, its dependence on herbal and other “natural” medicines, and its
other traditional diagnostic and therapeutic practices. The rapid aging of the Japanese
population as a result of the sharply decreasing death rate and birth rate has created an
urgent need for expanded health care services for the elderly. There has also been an in-
creasing need for centres to treat health problems resulting from environmental causes.

[lepeueHp BOIIPOCOB U MPUMEPHI 33JaHUH K KaHJAUJATCKOMY YK3aMEHY

I. UTeHre ¥ NMUCHMEHHBIN NEPEBOM CO CIIOBAPEM HAa PYCCKUM A3BIK TEKCTa IO
CHEIUATBHOCTH U3 Hay4yHOTO XypHaia (00beM — 2300 1.3H., BpeMs Ha MOATOTOBKY — 45
MUHYT).

[Ipumep: CNS mycotic infections are diagnosed in both immunocompromised as
well as immunocompetent patients. There are many factors which have contributed to
this observation.

2. O3HaKOMHTEILHOE YTCHHE 0€3 CIIOBaps TEKCTA MO CIEIUaTLHOCTH U3 HAYYHOTO
KypHajla U ero peeparuBHOE HU3JOKEHUE Ha PycCKoM si3bike (00beM — 1200-1500
I1.3H., BpeMsI Ha TIOJATOTOBKY — 7 MUHYT).

[Ipumep: Lead damages the central nervous system. That's the network of nerves,
spinal column and brain which is in charge of learning, thinking and feeling. The cen-
tral nervous system also controls many physical things you do.

3. PedeparuBHoe uznoxenue (YCTHO) U OOCYKJIEHHUE HA aHIJIMHCKOM SI3bIKE ITyO0-
JUIUCTUYECKON CTaThH, MPOUYUTaHHON Oe3 cioBaps (00bem — 1500-2000 m.3H., BpeMs
Ha MOJATOTOBKY — 10 MUHYT).

[Ipumep: In The Netherlands, departments of general practice are administered
by general practitioners in all the medical schools—an exceptional state of affairs—and
general practice flourishes. In the larger cities of Denmark, general practice on an indi-
vidual basis is usual and popular, because the physician works only during office hours.
In addition, there is a duty doctor service for nights and weekends. In the cities of Swe-
den, primary care is given by specialists. In the remote regions of northern Sweden, dis-
trict doctors act as general practitioners to patients spread over huge areas, the district
doctors delegate much of their home visiting to nurses.

4. becena Ha aHIITUHACKOM SI3BIKE TI0 BOTIPOCAM, CBSI3aHHBIM CO CIIEIIUATBHOCTHIO U
Hay4YHOU paboTOM 9K3aMEHYEMOTO.

[Tpumep:

What is the aim of your research?

What scientific problem are you studying now?

What is the practical value of your scientific work?

How many articles have you written? What problems are they devoted to?

7. Onucanue nokaszareje 1 KpUTepueB OLCHUBAHUS

[Ipu olieHKe 3HAaHUH YUUTHIBAETCS YPOBEHb C(POPMUPOBAHHOCTH KOMIETEHIIHIA:

1.YpoBeHb yCBOEHHSI TEOPETUUYECKUX MMOJOKEHUN JUCHUIUIMHBI, MPABUIBHOCTh
(opMynMpPOBaHMSI OCHOBHBIX IMOHATUI U 3aKOHOMEPHOCTEH.



2. YpoBeHb 3HaHUS (PAKTUYECKOTO MaTepraia B 00beMe MpOTrpaMMBI.

3. Jloruka, CTpyKTypa ¥ TPaMOTHOCTh HU3JI0KEHUS BOITPOCA.

4. YmeHune cBs3aTh TEOPHUIO C IPAKTUKOM.

5. YMenue nenatb 0000IICHUS, BEIBOIEL.

IIkaja oueHUBaHUS

B Xozxe Tekymiero KOHTpOJs ycreBaeMOCTH (YCTHBIM WM TMUCBMEHHBIN OTMpocC,
MOJITOTOBKA W 3amuTa pedepara, JOKIa, IPe3eHTAIMs, TECTUPOBAHUE U TIP.) IIPU OTBE-
Tax Ha YYCOHBIX 3aHATHSX, a TAK)KE IPOMEKYTOUHOH arTecTaluu B (hopMe 3a4ueTa.

Onenka Kpurepun BoIcTaB/IeHUS] OLCHKH

3auTeHo AcnupaHT yCBOWJ NPOrpPaMMHBIA MaTepuai, UCUEPIbIBAIOILIE, MO-
CJIEIOBATEIbHO, YETKO U JIOTUYECKU CTPOWHO €ro M3JIOXKHI B OT-
YeTe O MPOXOXKICHUU MPAKTUKUA WM Ha €ro 3allluTe, YMEET CBS3bI-
BaTh TEOPHUIO C MPAKTUKOW, CBOOOJHO CIPABIACTCA C 3aJadyaMu U
BOIIPOCAMHU, HE 3aTPYAHIETCS C OTBETaAMH IPU BUJIOU3MEHEHUU 3a-
JIaHWW, yMEeT MPUHATHh MPaBUIBHOE PEIICHHE W TPAMOTHO €ro
00OCHOBBIBaTh, BIAJCET PA3HOCTOPOHHUMH HAaBBIKAMU U TIPHU-
€MaMU BBITIOJIHEHHSI TIPAKTUYECKUX 3a7a4, KOMIUIEKCHOW OIEHKON
MpeAJIOKEHHOW cuTyaluu. Ecnum  fnomyckaeT He3HAauuTeNbHBIE
OIMHUOKH, TO MOXET YCTPAaHUTh HMX CaMOCTOSITEIBHO, JIHOO MpHU
MIOMOIIY HABOJAILMX BOMPOCOB IK3aMEHATOPA.

He 3aureno aCTIHpaHT HE 3HAET 3HAUUTENBHON YaCTH MPOTPAMMHOTO MaTepua-
Ja, JTOMyCKaeT TpyOble OIMMMOKM Kak B OTYETE O MPOXOXKICHUHU
MPaKTHKK, TaK M Ha €ro 3alluTe, HEYBEPEeHHO, C OONBIIUMU
3aTPyAHCHUSIMU PEIIAET MPAKTUUYECKUE 3aa4H WU HE CIPaBJISET-
Cs C HUMH CaMOCTOSITEJIbHO, HE BIaJIeeT KOMIUIEKCHOW OIEHKOM
CUTYaIH.

Ixana oneHNBaHUA KAHIUIAATCKOI0 YK3aMeHa

Ouenka Kpurepuu BoicTaB/IeHUSI OLIEHKH




O1imyHO

MIOJTyYeHBI MCYEPIBIBAIONIIE OTBETH Ha BCE BOMPOCH! M JIOTIOJIHUTEIbHBIE
BONPOCHL; 00YYAIOUIUICS MCUYEPIBIBAIOLIE, OCIEAOBATEIbHO, TPAMOTHO U
JIOTUYHO H3JIaraeT TEOPETHYECKUH MaTepHhall; MPaBUIBHO (OPMYJIUpPYET
OIIpEJENICHNS; YMEET C/IeNIaTh BHIBOJBI 110 U3JIaraeMoOMy MaTepuaily.

Xopo1o

JEMOHCTPUPYET 3HaHUs, HO HE B IOJHOM 00bEMe, IOKa3bIBaeT YMEHHE
AQHAIU3UPOBATH MATEPUAJ, OJJHAKO HE BCE BBIBOJBI JOCTATOYHO apryMEH-
THPOBAHBL.

y,[[OBJ'IeTBOpI/ITeJ'ILHO

o0yJaronuiicss JEMOHCTPUPYET OOINME 3HAHUE HM3y4yaeMOro MaTepHualia;
OTCYTCTBYET OTBET Ha OJMH U3 BOMPOCOB, OTCYTCTBYET IMOJHBIM OTBET Ha
B JOTOJHHUTEIBHBIX BOIPOCA, HAPYIIAETCS IIOCIEIOBATEIHHOCTh H3-
JIO’KEHUs MaTepuaa.

HeynosnerBopurenbHO

OTCYTCTBYIOT OTBETEI Ha OOJIBIIMHCTBO ITOCTABICHHEIX BOIPOCOB, n0IIyHic-

HBI TpYObIe OIMOKH B U3JIOKEHHN MaTepraa.

7. YYEBHO-METO/INYECKOE,

NHOPOPMAIIMOHHOE M1 MATEPH-

AJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCHUIIJINHBI
7.1 OcHOBHAS U JONMOJHUTEILHAS JUTEPATYPA N0 JUCHUILIUHE:

HanmenoBanue

ABTOp, rog n MCCTO U3JaHHNA

DnekTp. agpec pecypea

AHTIIMACKUHA A3BIK IS
MEIUIIMHCKUX BY30B
y4eOHUK

A. M. Macnosa, 3. U. Baitamreiin, JI.
C. Ilnebeiickast, Mocka: I'DOTAP-
Memma, 2018 1.

https://emll.ru/find?
1ddb=17&ID=RUCML-BIBL-
0001552126

Jlexcukorpammaruue-
CKHE TPYAHOCTU Tepe-
BOJA OpUTHMHATBHOU
MEIHUIIMHCKOW JIUTEepaTy-
pbl Ha AHTJIMIICKOM $I3bI-
Ke: ydeb. mocobue st
CTY/IEHTOB, acCIHUPaHTOB
Y Bpadeu

CII6.: PUL] TICII6I'MY, O. B. Kazy-
nuHa, M. B. [lo3nnskoBa; mox pexn. A.
I1. BacunskoBoi. - 2017.

http://de.spmu.runnet.ru/servlet/
distributedCDE?
Rule=IR_SHOWTITLEPAGE I
R&SCRIPTIN DEXID=155911

AHTIUNCKUN SI3BIK IS
MarucTpaHTOB W AacCIH-
pPaHTOB

Broosuues A.B., M.
2019,

®JIMHTA,

http://www.studentlibrary.ru/
book/ISBN9785976522473.html.

AHTTIMACKUNA A3BIK  UIA

boukapea T.C., [mwutpueBa E.B.,

http://www.studentlibrary.ru/



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741016954.html

aCTIMPAHTOB: yaebHoe | Openoypr: OI'Y, 2017. book/ISBN9785741016954.html
nocodue

Anrmuiickuii  s3p1k s | M. C. Mypageiickas, JI. K. Opnosa. -
MEIUKOB: ydeOHoe 1o- | 15-e u3m., crep. - M. : DOJIMHTA,
cobue nns crynmentos, | 2018.

aCIIUpaHTOB, Bpaded u
HAYYHBIX COTPYIHHKOB

7.2 IlepeyeHb coBpeMeHHBIX NMPOGeCCHOHAIBHBIX 0a3 JaHHBIX, HCIOJb3yeMbIX
U151 OCBOEHHS1 00pa30BaTe/IbHONH NMPOrpPaMMbI:

1. http://pravo-minjust.ru/

2. https://minzdrav.gov.ru/documents/

3. OBbC «KoHcynpTaHT cTyneHTa. DIeKTpOHHAs OMOIMOTEKa MEIUIIMHCKOTO BY3a».
http://www.studentlibrary.ru

4. baza nannbix «ClinicalKey». https://www.clinicalkey.com

7.3 IlepeyeHb MH(OPMALMOHHBLIX CIPABOYHBIX CHCTEM, HCIHOJb3yeMbIX I
O0CBOCHHS 00pa30BaTeIbHOI NPOrPaAMMBbI:

1. http://www.consultant.ru/

2. https://www.monikiweb.ru/

3. https://emll.ru/newlib/

7.4 KOMILIEKT JIMIEH3MOHHOT0 ¥ CBOOOAHO PACIIPOCTPAHSIEMOr0 IPOrpaMMHOI0
o0ecreyeHusl, B TOM 4HCJIe 0T€4eCTBEHHOI0 IPOM3BO/ICTBA.

ESET Smart Security Business Edition for 1070 users; Apache Open Office;
LibreOffice; mocrtaBka KOMIBIOTEPHOrO O0OOPYIOBaHHUA, BKJIOYas MPOrpPaMMHOE
obecnieuenue (Microsoft office); anexkTponnbiit OubanoTeunsiii abonement [[HMB,
B TOM YHCJIE OT€YECTBEHHOTO npon3BoacTBa KoHcynbranT mmoc; 1C: YHuBepcurer
[TPO®; Oobyuaromas miatrpopma Webinar; 2JIEKTpOHHBIM  OUOJIMOTEUHBIN
aOOHEMEHT.

8. MarepuajbHO-TEXHUYECKOE O0ecnevyeHne U CIUIMIUHBI
MarepuanbHO-TEXHUYECKOr0 OOeCIeueHrne Mo JAUCIHUINIMHE BKIIIOYAeT B ceOs
CIEIUAJIbHO 000pY0BaHHbBIE ITOMEIIESHUS IJIs POBEICHHS YIeOHBIX 3aHITHH, B TOM

YHUCJIC:
Ne ni/m Haunmenosanue 000py10BaHHBIX Ilepedens cnennann3npoBaHHoil MedeJu,
Y4eOHBbIX ayAUTOPHil TEXHUYECKHUX CPeACTB 00y4eHMsI
l. VY4eOHble ayauTOpun Ui poBeaeHuss | MynbTUMeInHHBIN KOMILIEKC (HOYTOYK, IpOeK-
3aHATUH JIEKLMOHHOTO M CEMHUHAp- | TOp, 9KpaH), HAOOpHl MyJIbTUMEIUNHBIX HATJISI-
CKOI'O HBIX MaTE€pHAJIOB 110 Pa3JINYHBIM pa3jeiaM Juc-

TUIOB, TPYNIOBBIX M HHIUBUAYalb- | LHUIUIMHBI (MOYJIs)
HBIX

KOHCYJIbTALIUM, TEKYILEr0 KOHTPOJIS
YCIIEBAEMOCTU M IMPOMEKYTOYHOM at

TCCTAalluN



http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785741016954.html

2. [Tomemenuss s camoctosTenbHoM | KoMmbloTepHasi TEXHHKA C BO3MOXKHOCTBIO MO~
paboThl KJII0YeHus K cetu "MHtepHet"

9. Mertoauueckue yKa3zaHusi IS OOy4YAKOIIMXCHd 1O HU3yYeHUIO
AUCHUILIMHBI(MOIYJIs1)

[IpenogaBanue MUCHMIUIMHBL (MOMIYJSl) OCYIIECTBISETCSI B COOTBETCTBUHM C
denepalibHBIMU TOCYaPCTBEHHBIMU TpeOoBaHUSIMU. OCHOBHBIMU (DOpMaMK MOTyUEHUS
W 3aKpervieHdus 3HaHWW 10 JaHHOW JAUCHUILIMHE (MOMIYJIIO) SIBJISIOTCS 3aHSITHUS
JIEKIIMOHHOTO UM CEMUHAPCKOI0 THUIIA, CAMOCTOSITeNIbHAs paboTa 00ydaroIerocsi, B TOM
YHUCJIE M0/l PyKOBOJCTBOM IPENOABATEINS, MIPOX0XKICHUE KOHTPOJIS.

VY4eOHbIi MaTepHal 1Mo AUCHUIUIUHE (MOIYJIIO) pa3/iesieH Ha pa3/eibl:

Paznen 1. doneTuka;

Paznen 2. 'pammaruka;

Paznen 3. Jlekcuka;

Paznen 4. IlucbMeHHass KOMMYHUKAIWS,
Pasnen 5. YcrHas koMMyHHKanus

N3ydenne AUCHUIIIMHBI (MOAYJsl) COTJIACHO Y4EOHOMY IUIaHy MperoJiaraet
CaMOCTOSITEIILHYIO0 paboTy oOydaroniuxcs. CamocTosiTebHas padoTa BKIIIOYAET B ce0s
W3YUEHHUE JIUTEPATyphbl, €€ KOHCHEKTHUPOBaHUE, TOATOTOBKY K CEMHUHAPCKUM
(IpakTUYECKUM) 3aHATUSAM, TEKYIIEMY KOHTPOJIO YCIIEBAEMOCTU U MPOMEKYTOUHOU
aTTECTalNH.

Texymuii  KOHTpOJb  yCHEBAEMOCTHM MO  JUCHMIUIMHE (MOAYJIO) U
MPOMEXKYTOUHAsE aTTecTalus OCYUIECTBISIIOTCA B cOOTBeTcTBUM ¢ [lopsakom
OpraHv3alMd W TMPOBEICHUS TEKYyUIEro KOHTpois ycmneBaemoctd u Ilopsakom
MIPOBEICHUS TTPOMEKYTOUYHON aTTeCTallMd OOYYarOIIMXCS, YCTAHABIMBAIOIUM (POPMBI
MPOBEJICHUS POMEKYTOUHOM aTTeCTallMu, €€ MePUOJUIHOCTh U CUCTEMY OLICHOK.

Hanuuue B MHCTUTYTE 3JIEKTPOHHBIX OOpa30BaTENIbHBIX PECYPCOB MO3BOJSET
u3ydyaTh AUCHUILIMHY (MOAyJib) uHBanuaaM u aunaMm ¢ OB3. Oco0eHHOCTH U3y4YeHUs
JUCHUIUIMHBL (MOJyJis1) MHBaMAaMu U jgutiamu ¢ OB3 onpenenenst B [lonoxenun o0
OpraHu3alMy TOJy4YeHUsT 00pa30oBaHMs IS WHBAJIMUJOB M JIMI[ C OTPAaHUYCHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMU 3/I0POBBSI.

10. MeToan4yeckue peKOMEeH/IAIMU MPENoAABATEII0 M0 OPraHU3aIuU
Y4eOHOro npouecca no Jucuuiinae (MoayJi)

[IpenonaBanue AUCHUIUIMHBI (MOMIYJISl) OCYIIECTBISIETCS B COOTBETCTBUHU C
denepanbHBIMU TOCYIAPCTBEHHBIMHU TPEOOBAHUSMHU.

I[Ipy wu3yyeHun JUCUMIUIMHBI (MOAYJIA) PEKOMEHAYETCS HCMOJb30BaTh
CleyIomuid Habop CpPeACTB U CIOCOOOB OOYYEHHS: PEKOMEHIYEMYIO JIUTEpaTypy;
3a/IaHusl, BOIPOCHI ISl IOJATOTOBKHU K CEMHUHAapaM (IMPAKTUYECKUM 3aHSITHUSIM); 3aJaHus
JUTSl TEKYIIETrOo KOHTPOJIS yCTIEeBAEMOCTH (3alaHus JJISI CaMOCTOSTEIHHOW paboThI);
BOIMPOCKI M 3aJlaHUsl JJIsl MOATOTOBKM K MPOMEXKYTOYHOM aTTecTalluu IO HUTOram
U3YYEHUS AUCIUIUIMHBI (MOJYJIS).

[Ipu mpoBefeHNN 3aHATUNA JEKIIMOHHOTO M CEMUHAPCKOTO THUIA, B TOM YHUCIE B
dbopme BeOMHApoB u on-line BeOMHAPOB HEOOXOAMMO MPUAEPKUBATHCS Yy4eOHO-
TEMAaTUYECKOIo IUIaHa JAUCIUIUIMHBI (Moayss). HeoOxoaumo pa3ouparh BOMPOCHI U



3aJaHus, BKJIOYCHHbIE B OILICHOYHBIC 3aJaHMs, IPH HEOOXOAUMOCTH, pPEIIUTh
aHAJIOTMYHBIE 33J1a4M C OOBSICHEHUEM AITOPUTMA PELICHUSI.

HeoOxomumo obOpamiath BHUMaHHE OOYYArOMIMXCS HA TO, YTO I YCHEIIHOM
MOJATOTOBKM K TEKYIIEMY KOHTPOJIIO YCIEBAEMOCTH M MPOMEKYTOUHOH aTTeCTaluu
HY’)KHO M3YyYHMThb JIMTEPATypy, CHUCOK KOTOPOW NpHUBEJAEH B padoued mnporpamMme
JUCUUIUIMHBI (MOIYJIs1) U UHBIE UCTOYHUKH.

Texymuii  KOHTpPOJIb  yCHEBAEMOCTH M  MPOMEXYTOUHAsl  aTrTecTauus
OCYUIECTBIISIIOTCA B COOTBETCTBUU C [lopsikoM opraHu3alvu U MPOBEACHUS TEKYILETO
KOHTpoJig ycneBaeMocTd M llopsakoM mNpoBeneHHs NPOMEKYTOYHOM aTTECTAlUU
o0yuaroumxcs, yCTaHaBIUBAIOIUM (OPMBI IIPOBEIECHUS IPOMEKYTOUHOM aTTECTalUH,
ee MNEepPUOAUYHOCTh U CHUCTEMY OIIEHOK, C KOTOPbIMH HEOO0XOAMMO O3HAaKOMHUTh
o0yyaroumxcs Ha IIePBOM 3aHSATHUH.



	1. Цели и задачи освоения дисциплины:
	Раздел, тема
	Наименование разделов,
	тем
	Форма
	контроля
	Пример задания
	1.
	Фонетика
	Устный
	опрос
	1. Произнесите термины: rhinitis, chronic disease.
	2. Прочитайте фрагмент текста вслух:
	2.
	Грамматика
	Устный
	опрос
	1. Закончите предложение, выбрав правильный вариант ответа:
	The new properties of this drug … several years ago
	А.) are discovered
	B.) were discovered C. have been discovered
	2. Встатьте правильную
	форму глагола: The doctor (just/examine) the patient.
	Задание для устного опроса:
	-Переведите предложение на английский язык:
	Нарушения функций иммунной системы могут приводить к частым инфекционным заболеваниям.
	3.
	Лексика
	Устный
	опрос
	1.Переведите словосочетания на английский язык:
	Хроническая сердечно сосудистая недостаточность, история болезни, осложнения,
	2. Завершите предложения, используя подходящие
	по смыслу слова: After graduating from medical school, he began to practice as a ….. (general practitioner/ physician, physicist) in an outpatient clinic.
	4
	Письменная
	коммуникация
	Письменный опрос
	1. Переведите письменно фрагмент текста на
	русский язык:
	There is no national health service, as such, in the United States. Most physicians in the country have traditionally been in some form of private practice, whether seeing patients in their own offices, clinics, medical centres, or another type of facility and regardless of the patients’ income.
	2. Составьте письменно резюме текста на английском языке
	3. Составьте письменно план презентации по теме исследования на английском языке
	5
	Устная коммуникация
	Сообщение
	1. Изложите на английском языке основное содержание прочитанной/переведенной статьи.
	2. Сделайте свои выводы по изложенной проблеме.
	The concept of shared decision makng means that physicians present patients with what they see as reasonable medical options and then help them to incorporate personal values and preferences to arrive at decisions that make the most sense for them in terms of both the medical facts and their unique personal perspective.
	2. Подготовьте сообщение по теме на английском языке:
	-Организация здравоохранения в России.
	- Современные подходы к лечению разных заболеваний
	6
	Фонетика
	Устный
	опрос
	Прочитайте фрагмент текста вслух в формате обращенной к собеседнику речи:
	Doctor: Do you get sweating and shivering?
	Patient: Not sweating, but I feel somewhat cold when I sit under a fan.
	Doctor: OK. You’ve few symptoms of malaria. I would suggest you undergo blood test. Nothing to worry about. In most cases, the test come out to be negative. It’s just precautionary, as there have been spurt in malaria cases in the last month or so.
	7
	Грамматика
	Устный и
	письменный
	опрос
	1. Напишите номера предложений, в которых используются указанные формы инфинитива: Active/Passive:
	1) Bob is eager to take part in the next conference.
	2) I believe him to have finished the experiment by
	now.
	3) He is the patient to be referred to an ultrasound
	examination.
	4) Monitoring devices are said to be used during surgery and during the postoperative period
	2. Завершите предложение, выбрав правильный вариант ответа:
	….my lungs, the doctor said I had pneumonia.
	А. having examined
	B. examined
	C. being examined
	Вопросы для устного опроса:
	1. Переведите предложение на английский
	язык: Если бы вы бросили курить раньше, вы не страдали бы сейчас таким тяжелым бронхитом.
	1. Переведите предложение на русский язык:
	The patient being operated on, his relatives were
	waiting for the end and results of the operation outside the hospital.
	8.
	Лексика
	Устный
	опрос
	1. Переведите словосочетания на английский язык:
	проводить исследование, написать обзор прочитанной литературы.
	2. Переведите предложение на английский язык:
	Это исследование имеет научную и практическую ценность и новизну.
	9.
	Письменная коммуникация
	Письменный опрос
	1. Прочитайте внимательно данную статью и переведите ее письменно на русский язык:
	Glaucoma is the leading cause of blindness, affecting 64 million peopleworldwide.1 Because glaucoma is asymptomatic in the early stages, it is often undetecteduntil extensive visual field (VF) loss. Glaucoma blindness is largely preventable if detected and treated earlier. Significant proportions of undiagnosed glaucoma have been reported.
	2. Составьте письменно резюме текста на русском и английском языке.
	Immune deficiencies are categorized as primary immune deficiencies or secondary immune deficiencies. Mostly, primary immune deficiencies are caused by genetic defects that may be inherited. Secondary immune deficiencies are so called because they have been caused by other conditions.
	10.
	Устная коммуникация
	Доклад,
	дискуссия
	1. Изложите на английском языке содержание прочитанной статьи, выскажите свое мнение по рассмотренной проблеме, обсудите проблему с коллегами.
	Most adverse events were grade 1 or 2 in severity with the most common adverse events in all treatment groups
	being fatigue, insomnia, nausea, and headache. The most common laboratory abnormalities included anemia and elevations in indirect bilirubin.
	2. Сделайте презентацию по теме на английском языке и ответьте на вопросы коллег:
	1. Мое научное исследование.
	2. Моя работа в клинике.
	3. Достижения в области моей профессиональной деятельности
	Вопросы для подготовки к промежуточной аттестации в форме зачета
	1. Выполните тестовое задание.
	1.1. Завершите предложение, поставьте глаголы в правильную грамматическую форму.
	He…look) at his watch and… (see) that it was nearly time for conference to begin.
	1.2. Выберите правильный ответ.
	You……… to be at work by nine o`clock.
	A.) must; B.) Should; C.) are
	2. Переведите со словарем на русский язык фрагмент оригинальной публицистической статьи (1 200 печ. знаков за 30 мин.). Кратко сообщите на английском языке содержание данного фрагмента, сделайте собственные выводы о полученной информации.
	Пример:
	In Japan, with less rigid legal restriction of the sale of pharmaceuticals than in the West, there was formerly a strong tradition of self-medication and self-treatment. This was modified in 1961 by the institution of health insurance programs that covered a large proportion of the population; there was then a great increase in visits to the outpatient clinics of hospitals and to private clinics and individual physicians.
	When Japan shifted from traditional Chinese medicine with the adoption of Western medical practices in the 1870s, Germany became the chief model. As a result of German influence and of their own traditions, Japanese physicians tended to prefer professorial status and scholarly research opportunities at the universities or positions in the national or prefectural hospitals to private practice. There were some pioneering physicians, however, who brought medical care to the ordinary people.
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